
 
Llamamiento de Pascua 2025 

 

Un punto de inflexión para proteger el cristianismo en Palestina 

Un llamamiento urgente a la unidad y la acción 

 

 

¡Cristo ha resucitado! 

¡Que resuciten con Él la justicia y la esperanza! 

 

“Muy de mañana, el primer día de la semana, cuando todavía estaba oscuro...". 

Juan 20:1 

 

Es un momento oscuro para los palestinos. A medida que nos acercamos a la Pascua, tiempo de 

renovación y resurrección, los cristianos palestinos nos encontramos en una encrucijada que 

determinará si nuestra presencia en la tierra donde Cristo nació, fue crucificado y resucitó 

perdurará o se esfumará en la historia. Las amenazas a las que nos enfrentamos nosotros y todos 

los palestinos –confiscación de tierras, desplazamientos forzosos, agresiones físicas y detenciones 

violentas, asesinatos selectivos, restricciones de movimientos, estrangulamiento económico y 

marginación política– han alcanzado un punto crítico. 

 

Sin embargo, se nos dice que, cuando todavía estaba oscuro, María Magdalena se acercó al 

sepulcro y vio que la piedra había sido removida. Les pedimos ahora –cristianos y personas de 

toda fe y buena voluntad– que nos ayuden a apartar la piedra de la limpieza étnica y el genocidio 

que, sin visión y acciones firmes y unidas, podría marcar el principio del fin del cristianismo en 

Tierra Santa. No podemos ni debemos permitir que esto ocurra. 

 

Afortunadamente, este año todas las confesiones cristianas de Palestina celebrarán juntas la 

Pascua. Este raro momento de unidad en la celebración de la Pascua no debe ser solo simbólico: 

debe convertirse en un punto de inflexión en nuestra lucha colectiva por salvaguardar la presencia 

cristiana en la Palestina histórica. 

 

Durante siglos, los cristianos palestinos han sido las piedras vivas y los guardianes de la fe cristiana 

en Tierra Santa. Sin embargo, hoy nuestras comunidades se reducen bajo las crueles e implacables 

políticas y prácticas israelíes destinadas a borrar nuestra presencia. La expansión de los 

asentamientos en Belén, los ataques contra propiedades de cristianos armenios en Jerusalén, la 

apropiación de tierras del Patriarcado Ortodoxo Griego en Palestina y los planes más amplios de 

anexión amenazan con expulsar a los cristianos palestinos de su patria. 

 



Los cristianos de Gaza, junto con sus vecinos musulmanes, siguen padeciendo un inmenso 

sufrimiento durante esta guerra genocida, soportando asesinatos, mutilaciones y la destrucción de 

sus hogares, mientras que incluso sus lugares de culto, como la histórica iglesia de San Porfirio, 

han sido bombardeados y parcialmente destruidos. Además, la destrucción de infraestructuras 

civiles en la Franja de Gaza, incluido el devastador ataque al Hospital Bautista, ha vuelto 

insoportable la vida. El número de nuestros hermanos y hermanas ha disminuido hasta tal punto 

que el futuro del cristianismo en Gaza corre ahora un grave peligro, lo que hace temer que pronto 

la comunidad desaparezca por completo. 

 

Al mismo tiempo, los cristianos de derecha y los movimientos sionistas cristianos mundiales están 

permitiendo estas políticas al apoyar las violaciones de Israel contra los derechos de los palestinos. 

Más de 3.000 pastores cristianos sionistas estadounidenses han pedido al presidente de Estados 

Unidos, Donald Trump, que reconozca la soberanía israelí sobre Cisjordania, despreciando el 

sufrimiento de todos los palestinos y fomentando nuestro desplazamiento. La iglesia en Occidente, 

especialmente en Estados Unidos, debe exponer y desafiar esta alianza impía entre la fe y la 

ocupación conquistadora de los colonos. 

 

No exageramos cuando decimos: Si no actuamos ahora –a nivel local, nacional, regional e 

internacional– esta podría ser una de las últimas celebraciones de Pascua con una presencia 

cristiana significativa en Palestina. 

 

Pero aquella primera mañana de Pascua, la piedra fue removida. La Pascua es un mensaje de 

esperanza, de victoria sobre la muerte y de triunfo de la justicia. Este es nuestro Evangelio, la 

Buena Nueva: ningún poder opresor puede silenciar la verdad para siempre. 

Hacemos un llamamiento a todos los cristianos palestinos, a todos los palestinos –cristianos y 

musulmanes por igual– y a nuestros aliados mundiales para que esta Pascua sea un punto de 

inflexión. 

A las Iglesias locales de Palestina  

Que esta Pascua sea el momento en que la unidad de los cristianos se traduzca en resistencia 

colectiva. Nuestras iglesias deben permanecer unidas para defender nuestra tierra, nuestro 

pueblo y nuestro futuro. Debemos apoyarnos mutuamente para impedir que continúe la 

emigración y garantizar que nuestros hijos y nietos puedan seguir celebrando la Pascua en la 

tierra de la resurrección. 

 

A los dirigentes políticos palestinos 

El cristianismo en Palestina debería ser una preocupación nacional, no una cuestión sectaria. 

Proteger la presencia cristiana es proteger a la propia Palestina. Esta Semana Santa, los 

dirigentes políticos palestinos deben reafirmar su compromiso con la unidad nacional de todos 

los componentes de la sociedad palestina, integrándolos plenamente en la lucha nacional y 

garantizando sus derechos. 

 

 

 



Al público palestino 

Los cristianos palestinos son una parte inseparable del pueblo palestino. Nuestra lucha es la 

lucha nacional. Esta Pascua, comprometámonos a reforzar nuestra unidad, garantizando que 

ningún palestino –cristiano o musulmán– se sienta abandonado frente a la ocupación, el 

apartheid y el desplazamiento. 

 

A las iglesias y organizaciones cristianas de todo el mundo 

Esta Pascua celebrarán la resurrección de Cristo. Pero, ¿cómo pueden alegrarse de verdad si 

el cristianismo está muriendo en la misma tierra de la resurrección? Les instamos a 

adoptar una postura clara: rechazar la teología racista; desafiar el sionismo cristiano; 

denunciar las políticas y prácticas israelíes que oprimen a los palestinos, incluidos los 

cristianos palestinos; insistir en el cumplimiento de las leyes y convenciones internacionales 

sobre derechos humanos; exigir que rindan cuentas los criminales de guerra; y comprometerse 

a emprender acciones concretas para proteger las propiedades y comunidades de las iglesias 

palestinas. 

 

A las Iglesias de Estados Unidos 

De palabra y de obra, desafíen a la administración estadounidense que proporciona armas, 

inteligencia, cobertura diplomática y un apoyo cada vez mayor a la noción de desplazamiento 

forzoso de palestinos mientras Israel sigue matando palestinos y apoyando ideas de traslado 

forzado. 

 

A los líderes políticos mundiales 

La expulsión de los cristianos palestinos de Tierra Santa no es solo una crisis religiosa: es una 

cuestión de justicia política. Exigimos que los gobiernos dejen de permitir las violaciones del 

derecho internacional por parte de Israel, exijan a Israel la rendición de cuentas y garanticen el 

fin de las políticas racistas de Israel contra los palestinos. Debe respetarse el derecho de los 

palestinos a la autodeterminación. 

 

Al Vaticano, al Consejo Mundial de Iglesias (CMI) y a otros organismos ecuménicos 

mundiales y regionales 

Esta Pascua debe ser una época de liderazgo profético. El Vaticano, el CMI y todas las 

instituciones cristianas deben pasar de las declaraciones a la acción. Hay que presionar a Israel 

para que ponga fin a sus violaciones, a su ocupación colonial por colonos y a su régimen de 

apartheid. Deben hacerse esfuerzos serios para preservar las comunidades cristianas palestinas. 

 

Unas palabras de agradecimiento a las numerosas iglesias, instituciones religiosas y organizaciones 

laicas que se han levantado y se han manifestado. Conocemos y nos sentimos fortalecidos por sus 

manifestaciones, protestas, contactos con funcionarios electos y otros esfuerzos de defensa y 

solidaridad.  

Todos nos enfrentamos hoy a un camino bloqueado y a un futuro que solo promete 

desgracia. Nuestra palabra a todos nuestros hermanos y hermanas cristianos es una palabra 

de esperanza, paciencia, firmeza y de nuevas acciones para un futuro mejor. Nuestra 

palabra es que nosotros, como cristianos, llevamos un mensaje, y seguiremos llevándolo a 



pesar de las espinas, a pesar de la sangre y de las dificultades cotidianas. Ponemos nuestra 

esperanza en Dios, que nos aliviará a su debido tiempo. Al mismo tiempo, seguimos 

actuando en concordancia con Dios y con la voluntad de Dios, construyendo, resistiendo 

al mal y acercando el día de la justicia y de la paz.             

Documento Kairos Palestina, § 5.1 

 

La Pascua no es solo la victoria de Cristo sobre la muerte. Es el triunfo de la verdad sobre la 

opresión, de la justicia sobre la injusticia. Hagamos que esta Pascua no sea de luto, sino de 

movilización. Que sea el momento en que los cristianos y musulmanes palestinos, junto con 

nuestros aliados mundiales, declaremos que no permitiremos que nos roben nuestra historia, 

nuestra fe y nuestra tierra. Esta Pascua, comprometámonos a garantizar que no sea la última 

Pascua con una vibrante presencia cristiana palestina. 

 

¡Cristo ha resucitado! ¡Palestina resucitará! 

 

Oración para el Jueves Santo 

 

Oremos juntos:   [Lector/a] 

Dios, te traemos nuestra alabanza y nuestras súplicas, confiando aún en la oscuridad  

y en nuestra desesperación que tú traes nueva vida de lo viejo –en esta vida y en la otra. 

Señor... 

...escucha nuestra oración [Congregación] 

 

Celebramos la vida, las palabras y los hechos, la muerte y la resurrección de tu Hijo,  

nuestro Salvador Jesús, a través de quien te revelas a ti mismo: tu amor inquebrantable,  

tu voluntad para nosotros y para el mundo. 

Señor... 

...escucha nuestra oración. 

 

Dios siempre presente, dependemos de tu Espíritu Santo, que nos recuerda, enseña y consuela, 

que mueve en nosotros los dones de la fe, la esperanza y el amor,  

y nutre en nosotros el fruto del amor, la alegría, la paz, la paciencia, la bondad,  

la generosidad, la fidelidad, la mansedumbre y el autocontrol. 

Señor... 

...escucha nuestra oración. 

 

Danos el espíritu de Cristo, Dios, que en vísperas de su crucifixión, sabiendo que venía de ti  

y a ti volvía, se arrodilló para servir, ejemplo redentor para todos nosotros. 

Señor... 

...escucha nuestra oración. 

 

Concede a tu iglesia, oh Dios, la fuerza, el valor y la voluntad de hacer justicia,  

de abrazar la misericordia y de caminar humildemente contigo y con nuestro prójimo. 

Señor... 

...escucha nuestra oración. 

 



Dios de rectitud y justicia, te rogamos por los gobernantes,  

para que vuelvas sus corazones y sus mentes hacia las esperanzas y las necesidades de su 

pueblo, para que de manera creciente venga tu reino a la tierra como en el cielo. 

Señor... 

...escucha nuestra oración. 

 

Por el pueblo de Palestina, por nuestros hermanos en la fe y sus vecinos  

–musulmanes y judíos por igual– te pedimos que cese la opresión,  

que haya voluntad de buscar una paz justa y que se abra un camino de reconciliación  

por el que todos los pueblos de Tierra Santa puedan vivir como iguales. 

Señor... 

...escucha nuestra oración. 

 

 

 

 

 

Oración para el Viernes Santo 

P. Dr. Fadi Diab  

Rector de la Iglesia Episcopal de San Andrés de Ramala 

 y de la Iglesia Episcopal de San Pedro de Birzeit 

 

 

Padre celestial, 

En este viernes sagrado, al recordar la agonía y muerte de tu Hijo, Jesucristo, 

reflexionamos sobre su voluntad de sufrir y dar su vida por la salvación del 

mundo. Frente a los poderes opresivos y hegemónicos, Él permaneció fiel a tu 

visión, proclamando un reino de verdad, paz, libertad y justicia. 

 

Padre amoroso, mientras somos testigos de la agonía del pueblo palestino, haz 

que sientan tu solidaridad. Que el poder de tu cruz traiga sanación a los 

heridos, consuelo a los afligidos, paz a los atribulados y seguridad a los 

vulnerables. Concédenos el valor de llevar nuestra cruz y resistir a la tentación 

de conformarnos con la injusticia. Guíanos por un camino de humildad y amor 

sacrificado, encarnando tu amor y misericordia. 

 

Ayúdanos a mantenernos firmes frente a los poderes opresores que explotan a los débiles y a 

los pobres. Inspíranos para que hablemos en nombre de aquellos cuyas voces son silenciadas, 

y para que seamos fuente de fortaleza y esperanza para los que sufren. 

Te pedimos tu guía y fuerza para caminar tras las huellas de Cristo, practicando su amor y 

justicia en un mundo necesitado de sanación. 

 

En el nombre de Jesús, Amén. 

 

 



Oración para el Sábado Santo 

Arzobispo Atallah Hanna 

Arzobispo de Sebastia, Iglesia Ortodoxa Griega 

 

Elevamos nuestras oraciones ante el Santo Sepulcro en esta gloriosa fiesta de la 

Resurrección, pidiendo que la luz divina que brilla desde la tumba de la salvación ilumine las 

mentes y las conciencias de los gobernantes y poderosos de este mundo para que sean más 

justos, equitativos y solidarios con los oprimidos, los que sufren y los afligidos. 

Nuestro mundo necesita urgentemente líderes políticos que encarnen nobles valores 

humanos, morales y espirituales. La presencia de tales líderes podría conducir al fin de las 

guerras y a la realización de la justicia en Palestina, la Tierra Santa, para que nuestro pueblo 

palestino pueda finalmente tener nuestra tan esperada libertad. Sin embargo, nuestras 

oraciones y súplicas en estos días siguen centradas en la petición urgente de que se detenga el 

genocidio en Gaza, una tragedia causada por manos humanas en la que, para nuestro 

profundo dolor, se está matando a sangre fría a personas inocentes sin ningún freno moral o 

humano. 

En esta gloriosa fiesta de la resurrección, como cada día y en cada hora, pedimos a Dios que 

tenga misericordia de nuestro pueblo oprimido, cuya única culpa es su deseo de vivir en 

libertad y en paz en esta tierra sagrada. 

Como cristianos, somos hijos de aquel que triunfó sobre la muerte, que no permaneció 

colgado en la cruz, sino que resucitó victorioso al tercer día después de su sepultura. Oramos 

para que este mundo también se eleve por encima de la muerte abrazando los valores y el 

mensaje de la gloriosa resurrección, un mensaje que esperamos llegue a todos los rincones de 

la tierra. 

Oramos de todo corazón por el fin de esta guerra. Pero detener la guerra requiere líderes en 

este mundo que digan la verdad y posean el valor y la integridad para defender posiciones 

humanitarias justas y rectas. 

Señor, en el día de tu resurrección, te imploramos que transformes este mundo, en el que 

cada vez somos testigos de más crueldad e injusticia en tantos lugares. Mientras, muchos 

gobernantes y figuras poderosas siguen ignorando la opresión a la que se enfrenta nuestro 

pueblo palestino. 

Oh Señor, concédenos la paz y la justicia. Sé un apoyo para nuestro pueblo oprimido, y 

concédele la libertad, la dignidad y la paz que anhela. Sé fuente de consuelo para los 

afligidos, los que sufren y los que están tristes en Gaza y en toda Palestina, pues son muchos. 

En la Fiesta de Tu Resurrección, pedimos paz para la tierra del nacimiento, la encarnación, la 

redención y la resurrección. Nuestra tierra ha sido santificada por tu presencia en este mundo 

y en esta parte sagrada del universo. Sin embargo, esta tierra está sedienta de justicia y de 

paz. Tú eres el Dios de la paz, la misericordia y la compasión. Concédenos tu paz. Ilumina el 

futuro de los hijos de esta tierra, porque tú eres el defensor de los débiles,  

los que sufren y los afligidos. 

¡Cristo ha resucitado! ¡Sí, ha resucitado! 

 

Te rogamos que esta Resurrección sea una nueva resurrección para nuestra tierra  



y para nuestro pueblo oprimido. 

Señor, ten piedad. 

Oración para el Domingo de Resurrección 

En la Fiesta de la Gloriosa Resurrección del Señor 

Patriarca Emérito Michel Sabbah 

 

¡Cristo ha resucitado! ¡Sí, ha resucitado! 

 

Tú aceptaste la muerte, Señor, para darnos la vida. 

Aquí, en nuestra tierra, redimiste al mundo y nos reconciliaste contigo. 

Aquí, Tú hiciste de todos los pueblos una sola comunidad. 

 

Pero esta tierra que Tú, Señor, has santificado, 

se ha convertido en tierra de pecado, tierra de guerra y tierra de sangre. 

 

Aquí, Tú diste tu vida por todos nosotros para que tengamos vida. 

Sin embargo, las personas y los gobernantes de este mundo, 

cercanos y lejanos, nos imponen la muerte. 

 

Aquí, los hogares son destruidos, 

la gente es expulsada de sus casas, se quedan sin hogar... 

Y, sin embargo, algunos de los poderosos opresores afirman 

creer en ti, oh Señor. 

En tu nombre matan, destruyen y cometen el mal. 

 

Oh Señor, pretenden expulsarnos de nuestras casas, 

nuestros campos, nuestros viñedos y nuestros olivares. 

 

¡Oh Dios, a Ti nos dirigimos! 

Tú eres el Salvador de los oprimidos que claman a Ti. 

 

Oh Jesucristo, resucitado glorioso de entre los muertos, 

nuestra tierra es la tierra de tu gloriosa resurrección, 

la tierra de la nueva humanidad, 

la tierra de la reconciliación entre los seres humanos y Dios. 

¡Aquí, Tú venciste a la muerte! 

 

Oh Señor, renueva nuestra tierra y a todos sus habitantes. 

Oh Jesús, resucitado en gloria, revela hoy tu gloria 

en nuestra tierra y sobre todos sus habitantes. 

 

Envía tu Espíritu 

y renueva nuestros corazones 

y la faz de nuestra tierra. Amén. 

 



¡Cristo ha resucitado! En efecto, ¡ha resucitado! 

¡Vengan y vean! 

 

En este espíritu de unidad y compromiso, Kairos Palestina y todos los cristianos de Palestina 

extienden una invitación abierta a todas las iglesias, instituciones cristianas y cristianos de todo el 

mundo para que muestren su solidaridad con los cristianos palestinos visitando Palestina y 

expresando su solidaridad con todos los palestinos que luchan por permanecer firmes en su tierra. 

Estar con cristianos, iglesias y organizaciones cristianas envía un mensaje claro: no aprobamos 

las políticas y prácticas de Israel de opresión, robo de tierras, limpieza étnica y genocidio. 

Esta reunión es también una oportunidad para que los israelíes reconozcan que su futuro no puede 

construirse sobre la ocupación y la hegemonía, sino sobre la reconciliación basada en la justicia. 

 

Además, invitamos a las iglesias e instituciones cristianas de todo el mundo a asistir a la 

Conferencia Internacional Kairos Palestina del 10 al 15 de noviembre como un poderoso acto 

de solidaridad con la comunidad cristiana oprimida. La conferencia incluirá viajes de solidaridad 

a varias ciudades, incluido un día en Jerusalén organizado por el Centro Sabeel. En estos momentos 

críticos, su presencia no solo amplificará las voces de los cristianos palestinos que se enfrentan a 

amenazas existenciales, sino que también reafirmará el compromiso de la iglesia mundial con la 

justicia, la paz y la preservación del cristianismo en la tierra que lo vio nacer. 

 

«Este es un llamamiento a la acción decisiva en un asunto que creemos está relacionado con 

la integridad de nuestra fe cristiana». Cry for Hope: a Call to Decisive Action 
 

 

Kairos Palestina les insta a que por favor hagan lo siguiente: 

 

• Distribuyan este llamamiento en sus iglesias el Domingo de Ramos o en Semana Santa 

para informar a su comunidad sobre la situación de sus hermanos y hermanas palestinos 

que viven bajo el apartheid y la ocupación israelíes. 

• Compartan este llamamiento con congregaciones y diócesis de todo su país.  

• Envíen cartas de solidaridad y apoyo a la justicia en Palestina a las embajadas israelíes 

de su país.   

• «Vengan y vean». Cumpliremos nuestro papel de darles a conocer la verdad de nuestra 

realidad, recibiéndolos como peregrinos –hermanos y hermanas– que vienen a nosotros a 

orar, llevando un mensaje de paz, amor y reconciliación. Así conocerán los hechos y a la 

gente de esta tierra, palestinos e israelíes por igual. 

• Emprendan acciones tangibles. Apoyen los derechos de los palestinos apoyando el 

Boicot, la Desinversión y las Sanciones (BDS) contra Israel hasta que cumpla con el 

Derecho Internacional y las resoluciones de la ONU. Apoyen el derecho de las empresas, 

estados y naciones a boicotear a Israel como expresión de la libertad de expresión.  

• Amplíen el trabajo de defensoría de derechos dirigido por la comunidad que intensifica 

la presión pública para que Israel rinda cuentas ante el derecho internacional. Las iglesias, 

las organizaciones relacionadas con las iglesias y la sociedad civil, en particular las 

organizaciones de derechos humanos y los expertos jurídicos, rogamos que continúen sus 

esfuerzos para investigar y procesar a los autores israelíes de crímenes internacionales y a 

otras personas e instituciones cómplices. Promuevan la aplicación de los principios 

https://www.cryforhope.org/media/attachments/2020/06/26/cry-for-hope-spanish_final.pdf
https://www.cryforhope.org/media/attachments/2020/06/26/cry-for-hope-spanish_final.pdf
https://www.cryforhope.org/media/attachments/2020/06/26/cry-for-hope-spanish_final.pdf
https://www.cryforhope.org/media/attachments/2020/06/26/cry-for-hope-spanish_final.pdf


jurídicos universales y las mejores prácticas para fomentar mecanismos sólidos que hagan 

que Israel cumpla con el derecho internacional. 

• Promuevan la rendición de cuentas de los israelíes sospechados de crímenes 

internacionales ante los tribunales nacionales. Los estados que forman parte del Cuarto 

Convenio de Ginebra tienen la obligación legal de investigar y procesar a los autores de 

crímenes de guerra en el territorio bajo su jurisdicción. 

• Informen, por favor, de qué manera se han implicado en este Llamamiento de Pascua 

escribiéndonos a esta dirección de correo electrónico: kairos@kairospalestine.ps. Pónganse 

en contacto con nosotros también por cualquier otro motivo. Nuestra potencia y nuestro 

coraje se fortalecen gracias a nuestros contactos con ustedes. 

 

 
 


